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СОДЕРЖАНИЕ 
  

Электронный учебно-методический комплекс разработан в соответствии с 

учебной программой по дисциплине «Практика иноязычного общения» 

учреждения высшего образования «Минский государственный лингвистический 

университет» для специальности 6-05-0231-02 «Переводческое дело (с указанием 

языков)» c целью оптимизации аудиторной и внеаудиторной работы студентов по 

дисциплине «Практика иноязычного общения» с использованием 

информационно-коммуникационных технологий.  
Содержательно наполнение ЭУМК представлено восьмью тематическими 

блоками, соответствующими тематике разделов учебной программы: 

«Образование в современном обществе», «Языковое многообразие в современном 

мире», «Экологические проблемы в современном мире», «Технологические 

достижения и будущее человечества», «ООН в современном мире», «Закон и 

порядок», «Социально-этические проблемы: расстройства, связанные с 

привыканием к курению и наркотикам», «Мир рекламы».  Структурно комплекс 

представлен следующими разделами.  
Раздел «Введение» включает пояснительную записку, методические 

рекомендации по использованию ЭУМК в образовательном процессе и 

оглавление с гиперссылками.   «Теоретический раздел» содержит справочный 

материал по реферированию публицистических текстов, а также списки слов и 

выражений, соответствующие тематике разделов.  
 «Практический раздел» включает комплекс тренировочных лексических 

тестов, направленных на углубление и систематизацию знаний студентов по 

темам, представленным в теоретическом разделе, а также восемь аутентичных 

текстов для развития навыков реферирования текста.  
 С целью закрепления полученных знаний в ЭУМК предусмотрен блок 

«Контроля знаний», представляющий два итоговых лексических теста. Тесты 

включают материал всех тематических разделов: тест 1 – по разделам 1-4 и тест 2 

– по разделам 5-8.  
В данной структурной части также представлены требования к 

обучающимся при прохождении промежуточной аттестации.  
Во «Вспомогательном разделе» содержится тематическое содержание 

дисциплины, учебно-методическая карта, методические рекомендации по 

организации самостоятельной работы студентов, график управляемой 

самостоятельной работы студентов, перечень основной и дополнительной 

литературы.    


